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ANTIPHON 1

PSALM 119: 145–152
 ()

I  with all my héart; Lord, héar me, *
   I will kéep your státutes.

I cáll upón you, sáve me *
     and I will dó your wíll.

I ríse before dáwn and crý for hélp, *
     I hópe in your wórd.
My éyes wátch through the níght *
     to pónder your prómise.

In your lóve hear my vóice, O Lórd; *
     give me lífe by your decrées.
ose who hárm me unjústly draw néar; *
     they are fár from your láw.

But yóu, O Lórd, are clóse, *
     your commánds are trúth.
Lóng have I knówn that your wíll *
     is estáblished for éver.
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ANTIPHON 2

WISDOM 9: 1–6, 9–11
LORD, GIVE ME WISDOM

I will inspire you with wisdom which your adversaries will be unable to resist. 
(Luke 21: 15)

G of my fáthers, Lórd of mércy, *
  yóu who have máde all thíngs by your wórd

and in your wísdom have estáblished mán *
     to rúle the créatures prodúced by yóu,
to góvern the wórld in hóliness and jústice, *
     and to render júdgment in intégrity of héart:

Give me Wísdom, the atténdant at your thróne, *
     and rejéct me nót from amóng your chíldren;
for I am your sérvant, the són of your hándmaid, †
     a man wéak and short-líved *
     and lácking in comprehénsion of júdgment and of láws.

Indéed, though one be pérfect among the sóns of mén, †
     if Wísdom, who comes from yóu, be nót with hím, *
     he shall be héld in no estéem.

Now with yóu is Wísdom, who knóws your wórks *
     and was présent when you máde the wórld;
who understánds what is pléasing in your éyes *
     and what is confórmable with your commánds.

Send her fórth from your hóly héavens *
     and from your glórious thróne dispátch her
that she may bé with me and wórk with me, *
     that I may knów what is your pléasure.

For she knóws and understánds all thíngs, †
     and will guíde me discréetly in my affáirs *
     and sáfeguard me by her glóry.
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ANTIPHON 3

O  the Lórd, all you nátions, *
  accláim him áll you péoples!

Stróng is his lóve for ús; *
     he is fáithful for éver.

PSALM 117
PRAISE FOR GOD'S LOVING COMPASSION

I affirm that ... the Gentile peoples are to praise God because of his mercy. 
(Romans 15: 8—9)


